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Остров 
Ангела.

Парящий рай, сокрытый 
в облаках, удерживаемый
в небе благодаря силам

Мастер Изумруда.

Где он находится — секрет, 
известный лишь немногим 

избранным, в числе которых 
и его единственный 

обитатель...

...Наклз.

Это что...

...Шаттл 
Восстановления?

5



6

Здорово, 
Накс.

Чего это
ты выглядишь 

как Метал 
Соник?

Долго объяснять. 
Не подходи... Не хочу 

на траву упасть, 
а то мало ли.

А что не 
так с моей 

травой?!

Ничего.   
Просто... 

Слушай, Эми 
и Тейлз все 
объяснят.

Мне нужно
снова набрать 

скорость.

Очень на это надеюсь!
У меня много

вопросов!

Только вот
чует мое сердце,
ответы мне не 
понравятся...
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Тем временем на борту 
флагмана Эггмана, 

Авианоса...

Старлайн! 
Предатель!

Вовсе нет, сэр.
Я привел Смертельную 
шестерку, чтобы они 

решили проблему, 
с которой вы 
не справились.

С тобой я позже
разберусь! Метал 

Соник! Уничтожь их 
ради папочки!
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Ну-ну.

Ну что же 
вы так, Доктор. 

Вы же знаете, мы 
можем управлять 
вашими роботами. 

И вы все равно 
приказали ему 

атаковать?

Именно поэтому
я и привел вас

сюда.

Вы вшестером
возьмете под контроль 

зомботов, пока Эггман не 
найдет более эффективный 
способ сдерживать вирус.

Видите,
доктор? Именно

я компенсирую вашу 
недальновидность 

своими...

...Прошу 
прощения.
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{фух}
Знай свое 

место. {фух} 
чудище...

Так что ты
там говорил про 

“недальновидность”?
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Но ведь... 
Раковина...

Она действует 
только пока ты 

в нее дуешь, идиот!

Что ж, тогда 
от этих избавимся 

первыми.

как ты
там говорил? 

А, точно...

Метал Соник. 
Уничтожь их ради 

папочки.

Ррррраагггх! 
Он был у нас в руках! 

И как нам теперь порвать 
его на части?!

Хмм...

Пересмотрим 
наши 

приоритеты...
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Эггмана мы 
упустили, зато 
его летающая 
крепость все
еще при нас.

Мы завладели 
всем необходимым 

для создания 
стального вируса. 

Но самое 
главное...

...мы получили 
легендарные 

хаос изумруды!

ну умереть
не встать. И что

нам с ними 
делать?

Они такие... 
блестящие 
и красивые. 

Фу. Аж тошно
от них.

Но с их силой
не поспоришь.

Как и все 
вокруг, их 

сила станет 
нашей.



БРАВО! 
ПЕРВОКЛАССНЫЙ 

ПЛАН, НОВЫЙ БОСС!

ТЫ ЧЕГО 
ДЕЛАЕШЬ?!

СПАСАЮ НАШИ 
СЕРВОПРИВОДЫ, ДУРЕНЬ! 
ПОДЫГРЫВАЙ, А ТО ОН И

НАМИ УПРАВЛЯТЬ БУДЕТ!
О! ПОНЯЛ! МЫ ТОЛЬКО 

ПРИТВОРИМСЯ,  ЧТО ЕГО 
КОВАРНЫЙ БЕЗУМНЫЙ 
ПЛАН НАМ НРАВИТСЯ!

ВСЕ ВЕРНО! ПРОСТО 
ВЕДИ СЕБЯ ТАК, 

БУДТО ПЕРЕД ТОБОЙ 
ЭГГМАН В ПЛОХОМ 

НАСТРОЕНИИ.

ТО ЕСТЬ . . .
КАК ОБЫЧНО?

Вы будете 
прислуживать мне 

добровольно?

КОНЕЧНО, НОВЫЙ БОСС.
МЫ ВЕСЬМА БЕСХРЕБЕТНЫЕ, 

В ПРЯМОМ И ПЕРЕНОСНОМ 
СМЫСЛЕ.

Ха! Тогда задайте 
курс на крупнейшие 

скопления 
выживших.

КАК ПОЖЕЛАЕТЕ. 
Я ОБЯЗАТЕЛЬНО БУДУ 
ВЕСТИ ЖУРНАЛ ВАШИХ 

ПРИКАЗОВ, ЧТОБЫ 
ВСЕ ВАШИ ДЕЙСТВИЯ 

БЫЛИ ХОРОШО 
СКООРДИНИРОВАНЫ.
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Вот и хорошо.
А теперь начнем.

Поодиночке 
каждый из нас может 
управлять в лучшем 

случае парой десятков 
зомботов.

С силой
изумрудов мы 
подчиним себе 

тысячи.

“В одном Старлайн 
был прав. Мы и впрямь 
возьмем под контроль 

орду зомботов”.

“Но из бесцельно 
шаркающей толпы 

мы создадим поток 
настоящего ужаса, что 
захлестнет всю землю”.

“Мы накроем волной 
разрушения мир,

за который Эггман 
с Соником так 

долго сражались”.

Как только все живое на планете 
будет заражено, а Эггману и Сонику 

больше некуда будет бежать, 
мы милостиво даруем им 

медленную смерть...

...руками
порченной толпы, 

которую один пытался 
поработить, а другой — 

защитить!
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